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Unpdhbt Pwpwjw

XXI- nn nwinpp, 3NFLEUYO-h hwyuiwnwnnieiwl hwowdwyl, heswlhyly F puwqiwb-
qgnt nwnpuwipnowl.: Uuon d&ly ounwn (Ggyh phdwgniginiap pwdwnuwn sf dwiwawlwlhg
wphbuwnwywnd dwulwaqbunh hwdwn: UnyGhuly wibGwwwangwynn ni wadwah Jun-
wbwnl fn wpfuwinwlpuyhl gnpontGGnipiuwl dko oqunwugnnonid F dh puwlh qnnpdhp: 64
1GqniG” npwbu dpwlhnyplbph hwdwaenpndwlgdwl ni dGndbgiwl qnpndhp, wpnh nw-
npuwpnowGnid Gnp ninhbbn ni wuwwinbqlbn t pugnid wyn qnndplpuwgl wybyh wnnyn:-
Guibun Gepwny pnwlwlwgbbyne hwdwpn: [1]

BnwGubntlan, npp 17- pn nuwnhg vhuws hwdwnynid (n dhowqquyhl nhdwbwagh-
uwlyul hwpwipbpmeiniGGénh L Gypnuwlwl pwpdpuwizfuwiphply fuwdh qéppofunn (G-
qnt, Gniynnpn hwdwpfuwnhuyhl wuwainbnwaqdhg hunn fn wntnp ghobg waqtnkahl: Uw-
Luyl wyuon by pnwlubnlal niGh hwdwdninpnwluyhl gnndwdnipiul wpfuwnhwagnni -
G, wyn (Gqyny fununtd 60 wpfuwunhh gnbpt prinn dwynbnnid” wybih pwl 130 dio
duwnn: Wo UUY-h wwpwnnGwlwl (6gnibGbnhg 064G F: Dnwlubnbon, vhuws 1896 p. o-
[hdwypwlwl fuwnbnh wwpunnGwlwG (Ggnea F: 3ninwpwlsinin twinh wyn (Ggyny wag
G0 Guwgynid trnwulywly dhowqquyhl Ynlpbnwbulbn” Gypndwo pdobuwghuinnigiuln, yhp-
[hunthwynugiwln, hnwdwahuiniygiwln, (Gqywpwlnygiwln, Gnpwaqnyl wnGfulnnghwlbt-
nh quinquigiwlp b wy6./2]

Bduyhl inGfulnnghwlbnh L ghunugiul prinl quinquigdwl nwnwppowlnid dh
pwlbh ownwn (GgniGnh hdwgnipinian nuwndby F hwiwwwqoryw wahnwdtyunnipindO:

Qhuinwluwlnn&l wwwgnigywo £, nn gwllwgwds dwnn uwnnn  wquiuin tinppnuwwb-
wby Gnlyni-Gnbp (GgnLbnh:

Ouwnwun (6gniabn niuntdwupnbne hwdwn Gufu L wewy wahpnwdbywn | niGGawy
dnuinhywghw L hGuinwpnpndwoniyginda: Uia Gunnn F 1hok gniwn duubGuwghuwlwl, Ywd
b hGhg pnwlubnboh nbwpnid, pndwlwnply: Prinphl | huywnGh dh pwn nwnpuwodwd
wnunwhwywinnune G pnwGubnGan upnpn (Gge t: Uu thwunp wOwawydwl niGGanid f
hwgnnnugnil, pwhgh wyl, pls nn hwdnyp ¢ wuwndwened, puwn nnphl b pGhuwydnd:
Puwgh wyn, ounwn (Gqyh hdwgniginiln nw dh whuwwe hwpuwnnuyginia £, npp dwpnndl
ns dhuyl hluinbiGlunniwy, wy Gwl inlGuinbuwlwl pwhnyp e wowefuwnwgnid | pb-
nnedf3]

unn< — nid pnwaubnbin nnwbu Gnhynnnpn (Ggnt nwuwywlnynid £ wnpnb&l puwl
wwnh: MuwGnnbbnp hhdGwlwGned 066 hunwpnpnniegind GG npubinpniJ:

EGnlhwnwidyw wpfuwnwlpuyhl gnndniGGnsiul wnnncpnid had huonnyty  dGrp
panty nnnpwlh hdwnnginiGGEN, nnnbp hGwnwynpnueiniGaGn GG wiwyhu Gnlnnpn ounwn
1Gqyh niunigdwl wnngbup nwindGbint wybih hGunwpnphn nt gnuwiyps:

" nnywish pOnnLayby £ 24.02.2015:
<nnywép nwuwgnniwl b Gpwziuwydnnt UnM< gbpdwbbnptt L $pwbubnto (tgnibbph
wdphnlp:
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<hdw dh puwlh ulqeniGplbnh dwuhl, npnGp swihwquilg wihnwdbyuwn 66 pnwiub-
nGah ntunigiwl plpwgpnt u:

1. Unn Ginusp dunnigly wyGuwbu, nn wyl pGluyyh pnpnn niuwGnnbbnh Ynndhg, huly
wahnwdbrwnnypiuul nGupnid” Gnybhuly YnlGly wyl:

2. Snipwpwilsinin nwuhl wpfuwnty wiGwbu wabky, npwbugh popnn niuwGnnbbpp
panonlyy&a nuwuwwnpngbunt U:

3. MuwlnnhG fupwfuniuly GnyGhuly ufuwy wwanwafuwGh hwdwn: PwOgh sh ufuwy-
Yyntd G, ny nshls sh wanid:

4. luwnpwOnd wnbnoly wenng L uwnbnowgnnowlwl dplninpuwn:  wuwfunup
wbwnp t niGGGw jwy wenquwlnendl, funp ghunbihplbn wndiwy ounwn (6quhg L pwipni-
Gwlwpwn Guwwnwnbwagnndh nnwlp:

Uwwignigdwo £, nn &pbpnpn (Gqyhl inppwwbuntyp wybih phs owipbn L dwiw-
auwly f wwhwGonid, pwl wpwohl ownwn 16qyhl inhnwwbuinbyp: haspwl pwiwn ouwnwn | 6-
qniltinh | inpnwwbuinned dwipnp, wylpwl quinquguwd GG Gnw hfipnnnigindlp, wnbGunnuw-
Lwl L junnwlwG qquignnnipindp:

Bnwaubnkah nnwbu Gninpnnn ouwn (Gqyh nwuwywindwl Ynw 066 wagnbgnie-
Ll 66 gnponid wibqnbah” npwbu wpwehl ounwn (6qyh L ppnwlubnboh (Gqywlwl
GdwanuiniGGGnn L trwnpbnnuygintGatnp.

Nwuwwnngbuh dwdwlwly niuwbnnp pnwlubn&l whdwane pwen Gunnn F gnpw-
Yty wyl tnwppbnwlGing waqrEnbo hwdwndtp puwnhg:

Onhawly interest( wlgq). — métret (pnwiu.)
/sle (waqbn.) — ife (pnwiu.)
arrest(wlg.) — arret (pn.)
theatre(wlqy.) — théatre (Bn)
Guwl pwirtn, npnbp nG6Gl ns wplpwl Gowl wnpduwin.

Onhlwly école (Hn) —school (wiligy.)
étranger (pn)- stranger (wlqy.)
étudiant (pn ) —student (wlbqy.)
Pwrwlwaqdnipiwl vy unbih t pangdty Gwfuwdwlglbbnh hwd yGnowowlglbnh
GdwGnisincan.
Onphlwly’ - ment:
movement (wlgqy.) le mouvement (pn.)
governement (wlgqy.) — le gouvernement (pn)
- tion, - ation, - sion:
revolution — la rnvolution
administration — I'administration
tension — la tension
Ubgqinptah dis — dfunwwl Gufuwcwlgn hwidwndbp | pnwlubnboh de, des, dis
dfutnwlywl Guifuwowlglbnhl.:
Onhbwly’ like- dislike (wlqy.) — plaire- déplaire, appear- disappear(Wwlqy.)- apparaitre—
disparaitre (pn).
dfutnwlwl im, in Gwfuwowlglbnp hwdwndbp GG 6nlne (GgniGGnned:
Onhlwly possible- impossible
definite- indefinite
re — Guifunpnp L wOqbpbanid L pnwaubnbGanid gnyg [ wnwihu gnponnnigiuul
Unlylnysini Ywd Jenulund.
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Onhawly” view- review, touch-retouch (WwlqyGnth)

lire- relire, faire-refaire (pnwlubinbl)

- age ybnowowlgn Lu hwdwndtp | Gnyne (GgniGbnnid: UwluyG gnynysinca niGh
wnunwiuwGnugiwG twunppbnniginiG:

Voyage [waja: ¢] - voyage[ ‘voidg]

village [vila: ¢] - village [ vilid¢]

passage [pasa: ¢]- passage [ ‘peesidc]

Panwlwlnuygiwl vk hwnly F Gp61 panhwannyginiGGEnp, nnnlp gryniyginta nlG6a L’
whaq Gntantu L’ pnwbubnban:d:

onhtwly™ hnglwlh pyh Guqinipiwl nGupnid Gplynt (Ggnibbnned oqunwgnnddnid f
hhdbwlwanid — s Jenowdwilgn

a table —tables / wlq./

la table —les tables / prwibu./

Uahnwdbpwn t GpGy, np npny nbwpbnnid hnglwlh pyh gnnpowdnipiniln Yuwpnn
winfuly pweh hdwuwinp:

Onhlwly”

Dactualitée- onwljwilnipyni i

les actualités- [ninkn

Ubnh dwuhl funubipu unGih b npwbu hwdbdwannygiul  hGawltunn  (Gnglty
rnLubnbap, pwlh nn whgbnp&lnid ubep gryniyenil sniih:

Onhawly’ la meére-mamep

le pere-omey

UagibnGanid L pnwbubnbontd qmywlwlp hwanbu t quyhu hnnh hGuwn: b
wwnpGnnipinia whbq Gnkap, Dnwaubp&and — hnnl  niGh wybih  pwn
L& un,une,des,le,la,les,du,de la,de I’,du,des,au,aux.

UaqiGntanid hnnp gnyg £ uriwypu gnjwlwGh phyn L npnpywd Gwd wannpny (habn,
huly  pnwbubnbond  Gwl  wpwlwl L pquiliwl  ubpp,  npnpwilh  pwGwp,
wwinlwblynipindGp, inbnp b wyyG:

Onhtwly” le livre du /de + le/ professeur. /du dpwgiuy hnnp gnyg  wwyhu
wuwnwbGnuygind b/

Il va au s+ le /lycée /unbrn/

Il achéte du pain /du dwulbwlh hnnp gnyg t wnwyghu npnpwlh pwlwly:-Qrynyginda
nGGL  hnnh  oquiwgnnddwl - plnhwannugintGabn L wnwinpbnnueindGG6n. <wunndly
wantbbnh hbuin L’ wlq Gnband L’ pnwbubn&ancd hnnp sh oquiwgnnoynid:

Onhawly’ London —Londres

Pete -Paul

Puwyg’ Little Pete-Le petit Paul

La France, le Havre

Puywlwl dwidwbwlwdlbinhg Yunth b Gyl puwnn dwdwbwlwdlbnh yuwqiniyguwl
GdwGnyiniGaGnp:

Onptwly”  UGgiGnLah  “Present perfect L pnwlubn&lh passe  composr
wdwlwlhwdlbbnp Gwaqddnid &6 have /whq./ L avoir /pnwbu./ odwlnwly puybnny L
funluwnhynn puyh hwpwluwunwn nbppuyny:

Onhawly”™ | have done. jai fait pnwlubnGanid npny pwndnid gnyg wignn ns
whgnnuwlwl puybn fnklg passé composé dwdwlwlhwdlp uwqdnid GG “efre” odwlnuwly
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puyh htan:Uu nGupnid Guinbih F hudbduwnky “continuous’wilq nbiih dwadwbwlwdlp
hGuwn:

Onhawly Il est parti-He is reading.

Uthpwabyrwn  F wwluyl  Gp, nn  ppwlubnbinid  hwnwlwwnwn  nbppwin
hwiwdwyanid t Gapwluyh hbwn pyny L ubrny, Gne wilb funGwnhdnid | etre -h hbun L,
nwnfn fulnnh hun, Gt wib qunaynid | nbnpwyhg wewy, avoir odwanwly puyh nGupntu:

Onphlwly’ Elle est partie

1ls sont partis

Les fleurs, je les ai achetées

<wngwlwl Gwifuwnwunywl Guqdniguwl hwdwn wiq Gpbanid L ppwbubn&and
gnndwoynid F hayGnpupuwl /onoywd puwnpwnwuntgintGp/:

Onhlwly’ He is playing —Is he playing?

1l marche. —-Marche —t- il ?

Dnwlubnpbih nwuwywlndwl hhoGwlhwl nddwnniysiniGaGGnn hasntGwpwbwlwl
wwnpbnniiniGGGNG GG,nnnbp qrynuysintG ntGGG waqGnkah L pnwaubnbih dhol.: Uw-
Luyo dwowlwlwlhg inGunnwlwl L junnwlwG dhongbbnh, GnlfununipintGlbnh oqunw-
gnnpodwil, prwlubntlh phydnh nhundwl ni npwlg pGhwnlydwl 2Gnphhy AlGwnwynn ¢
nLuwlnnbbnh dnun dhwidnply pnwlubnbl hlsnnnipiul L wpunwawlnipiul qquignnnie-
Jna ni plnncGuwinigindb, npa f; hGuwquyned yGnuianfudh unynpngph:

Uuwhund ™ hhdGyGiny wpwohl ounwn (Gqyh waqiGn&ah ynw: Gwnnn Glp hwulby
twlhwl wybih nnwlwl wpynlGpbbnh™ oguiwgnndbiny hwdbdwuwnnpiuwl vlqeniGpn
Dnwaubn&ah nnwbu Gnhnnnn ownwin (Gqyh nwuwdwandwl wnngbuntu:

ouunpuarnk@3nruueN

—_

Djulhakian M.G., Gharibian A.H., France —cours de civilisation. Edition de L’Université
D’Yérévan. Yérévan, 1991 p. 9

Civilisation progressive du francais. Ross Steele.CLE International 2002, p.78

Lnyb inbnnuy, ko 82:

Gak V. Dictionnaire frangais-russe. M., 2002.

Uudwbgniywb £.U., Ubg Gpt0-hwybptl pwrwpwd, Gn., 1984:

g e

uvonouann
dpwbutiptaph™ npwtiu GpYpnpn onwip (gyh nuwuwywiniwo
wrwadbwhwuwnynipintbltpp
Upohot Pwpwyw

Znnwénid paOnipjwb 60 weOdwd dpwlubptOh” npwbu Gpypnpn ownwin |Lg-
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Pwlwyh pwebn’ 16qyh hdwgnipinl, inhnwwbuinty nplt (Gqyh, dGep pbnby hdunygindG-
a6n, munidGwlwl  wpngbu, uwnbindty  uwnbndowagnnowlwl  dplninnw,  hwdwndbp,
2noywc Lnoncly/ pwinwinwunigine, (Gqyh qquignnnipincb, hwdGdwuinnygiulb ulyqentGp:

PE3IOME
Oco0enHocTH npenojaBaHus GpaHIy3CKOro Kak BTOPOro HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
Apmune Badasin

B crartbe paccMaTpuBaroTCS 0COOCHHOCTH NPENnoAaBaHus (paHITy3cKOro s3bIKa KaK BTOPOTO
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B By3aX B CPaBHEHHH C aHIJIMICKUM SI3BIKOM KaK MEPBOTO MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

OTH 0COOCHHOCTH KiIacCH(UIMPOBAHbI MO pa3jenaM s3blka: (OHETHKH, TI'paMMAaTHKH,
nekcuku. Kakpoe teoperuueckoe ompeseneHre 0OOCHOBBIBACTCS MPAKTHYECKUMH ITPUMEpaMH,
obneryas JOCTYIHOCTb 00y4aeMoro MaTepuaia.

Knrouegvle cnosa: 3nanue s13b1K08, 0C80€HUe A3bIKA, NPUOOPEMAmMb HABbIKU, YHeOHbII npoyecc,
€030amb MEOPUECKYIo ammocepy, IKGUBAEHMN, 0OPAMHbLIL NOPSOOK ClI08, SI3bIKOBOE YYmbe,
NPUHYUN CPABHEHUSL.

SUMMARY
The features of teaching French as a second foreign language
Armine Babayan

The article examines the features of teaching French as a second foreign language in higher
education institutions, compared with English as the first foreign language.

These features are classified according to the divisions of language: phonetics, grammar,
lexis. Each theoretical definition is justified by practical examples, providing to accessibility
training material.

Keywords: knowledge of languages, language acquisition, acquire skills, educational process, a
creative atmosphere, equivalent, reverse order of words, linguistic flair, principle of comparison.
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